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1. Berechtigungen gelten auf beiden Seiten des Rheins (z.B. Führerschein, 
Berufszulassungen, Zeugnisse,...) 
 

2. Verpflichtungen können wahlweise nach deutschen oder französischem Recht 
erfüllt werden, bzw. sind erfüllt, wenn sie auf einer Rheinseite erfüllt worden sind 
(z.B. Steuerzahlungen, Militärdienst, ...) 
 

3. Ansagen auf Bahnhöfen und öffentlichen Plätzen in  Deutsch, Französisch und 
ggf. auch in Englisch 
 

4. Einheit in Vielfalt 
 

5. Im Eurodistrikt wird es akzeptiert, wenn im Eurodistrikt wohnende Bürger beim 
Verfassen von Briefen an öffentliche Institutionen, Behörden und Ämter oder beim 
Ausfüllen von amtlichen Formularen sich wahlweise der deutschen oder 
französischen Sprache bedienen. (Deutsch und Französisch sind im 
Schriftverkehr Amtssprachen). 

 
6. Innerhalb des Eurodistrikt können Firmen auf der anderen Rheinseite eine 

Zweigstelle (Botschafterfirmen) eröffnen, für die alle gesetzliche Regelungen wie 
in der Hauptstelle gelten, d.h. trotz tatsächlicher Anwesenheit im anderen 
Hoheitsgebiet verbleiben die Firmen bezüglich aller rechtlichen Bestimmungen im 
Land des Hauptsitzes.  

 
7. Zur Paßverlängerung brauchen im Eurodistrikt rechtsrheinisch wohnende 

Franzosen nicht mehr nach Stuttgart zum Konsulat zu reisen, sondern können die 
in Strasbourg erledigen. 

 
8. Genehmigungen gelten grenzüberschreitend, z. B. Kfz-Führerschein, 

Bootsführerschein, behördliche und amtliche Erlaubnisse etc. 
 
9. Schaffung eine Eurodistrikt Museums mit Ausstellungen aus ganz Europa zu den 

Themen Geschichte, Kultur, Kunst, Technik, Wissenschaft etc., dh. Schaffung 
eines Europäischen Museums mit Darstellungen für möglichst alle europäischen 
Länder.  

 
10. Geringere Mehrwertsteuer für Bauleistungen wie in Frankreich 
 
11. Grenzüberschreitendes Telefonieren zu nationalem Preis im Festnetz und 

Mobilnetz 
 
12. Gemeinsames Kfz-Zeichen für OG und 67-Strasbourg 
 
13. Gleiches großzügiges Ladenschlußgesetz wie in Frankreich 
 



 

 

14. Schulen, Berufsschulen, Gymnasien, Fachhochschulen und Universitäten auf 
beiden Seiten erkennen sich gegenseitig an und bilden gemeinsam in 
französischer und deutscher Sprache aus. 

 
15. In Deutschland oder in Frankreich geschützte Patente, Marken und Muster sind 

im ganzen Eurodistrikt geschützt 
 
16. Zeugnisse, Genehmigungen (z.B. Führerscheine, Fahrschule, 

Führerscheinprüfung) und berufliche Qualifikationen werden im Eurodistrikt 
gegenseitig anerkannt. 

 
17. Verzicht auf restriktive Bestimmungen in der Handwerkerordnung, die Franzosen 

oder “fachfremde” daran hindern, bestimmte Handwerksarbeiten zu erledigen. 
 
18. Bestimmte Gerichtsurteile entfalten im ganzen Eurodistrikt Wirkung 
 
19. Gemeinsame Vollzugsorgane wie Polizei, Gerichtsvollzieher etc.  
 
20. Gegenseitige Anerkennung von TÜV, technische Bauprüfungen, technische 

Zulassungen etc.  
 
21. Echte Partnerschaft zwischen Öffentlichem Sektor und dem Privaten Sektor 
 
22. Ganztägige zweisprachige Kindergärten auf beiden Seiten 
 
23. Deutsch-französische Jugendherberge in Kehl und Strasbourg mit Anbindung 

über die Mimram-Brücke 
 
24. Im Eurodistrikt können sowohl deutsche wie französische Versicherungen 

Verträge abschließen 
 
25. Eurodistrikt-Briefkästen für Post 
 
26. Zweisprachige Hinweisschilder 
 
27. Freie Arzt- und Krankenhauswahl 
 
28. Zusammenarbeit im Gesundheits- und Katastrophenwesen 
 
29. Harmonisierung von Recht und Gesetzgebung 
 
30. Steueranreize für Firemen und Pendler 
 
31. Stezerwahlrecht für Firmen, Personen und insbesondere Pendler 
 
32. Polizei, Feuerwehr, Katastrophenschutz arbeiten zusamenn 
 
33. Eurodistrikt Verwaltung, Parlament, Abgeordnete im Landtag etc. 
 
34. Integration von Behörden 
 



 

 

35. Eurodistrikt-Beilage in Tageszeitungen in frz und dtsch 
 
36. Eurodistrikt Radio- und Fernsehsender 
 
37. Eurodistrikt-Logo, Musik, Marke, Marketing,... 
 
38. Eurodistrikt-Symbol auf Ortschildern und Kfz 
 
39. Ausbau der Flughäfen Strasbourg und Lahr 
 
40. Bahnverbindungen im Stundentakt zw. Strasbourg und Offenburg 
 
41. Hochgeschwindigkeitszüge TGV und ICE angbunden 
 
42. Hochgeschwindigkeits-Internetbackbone 
 
43. Rheinübergang bei Lahr 
 
44. gemeinsame Arbeitsvermitlung 
 
45. Gemeinsame Gelbe Seiten 
 
46. Schulpartnerschaften 
 
47.  Tram über den Rhein von Strasbourg nach Kehl 
 
48. einheitliches Vereinsrecht 
 
49. Restaurants mit Speisekarten in beiden Sprachen erhalten besondere Werbung 

durch Webauftritt und Eurodistrikt-Logo 
 
50. Franzosen dürfen in Kehl Fahrschulunterricht nehmen und in Strasbourg die 

Führerscheinprüfung ablegen 
 
51. Bürokratieabbau durch effiziente Kooperation statt Konfrontation und 

marktwirtschaftliche freiheitliche Grundsätze 
 
52. Rezeptpflicht für Medikamente auf beiden Seiten anpassen 
 
53. Kooperation im Wehrdienst 
 
54. Gleiche Feiertage auf beiden Seiten des Rheins 
 
55. Gemeinsame Wettbewerbe, Sport etc und auch Wahl einer Miss Eurodistrikt 
 
56. Öffentliche Formulare werden zweisprachig oder mit Übersetzung angeboten 
 
57. Eurodistrikt Amateurfunker Diplom 
 
58. Eurodistrikt Feier am 22. Januar 

 



 

 

59. Eurodistrikt Regionalfahrkarte 
 

60. Gemeinsamer Zivildienst 
 

61. Science Park zur Förderung der Forschung und des Technologietranfers 
 

62. Fernsehgebührenzahlung nur in einem Land bei Geräten auf beiden Seiten des 
Rheins 

 
63. Internetportale für spezielle Projektbereiche 
 
63. ..................... 
 
 
 


